
Alle Preise in CHF und inkl.  MwSt. / All prices in CHF and incl. VAT.  
 

Unser Service team informiert auf Anfrage gerne über die in den Speisen enthaltenen Allergenen. 
Our service team will inform you upon request about the allergens contained in the food. 

Unsere Mittagshits / our lunch specials 
 

Dienstag, 20. Oktober bis Freitag, 23. Oktober 2026  
Tuesday, 20th October until Friday, 23rd October 2026 

 
inklusive Tagessuppe   oder  kleinem Menüsalat 

including soup of the day  or  small menu salad 

 
 
Konfierter Entenschenkel  25 
an süsser Chilisauce mit wildem Brokkoli und Süsskartoffelpüree  
 

Confied duck tight on sweet chili sauce with wild broccoli and sweet potato puree 

 
Knusprige Arancini  21 
mit mediterranem Gemüse und Tomatensauce 
 

Crispy arancini  with Mediterranean vegetables and tomato sauce 

 
Braustuben-Chäsknöpfle  25 
mit Röstzwiebeln und Apfelmus  
 

Braustube cheese “knoepfle” with fried onions and apple puree 

 
 
 
 
Dienstag / Tuesday 
 

Chili con Carne  24 
mit Trockenreis  und Sauerrahm 
 

Chili con carne with Creole rice  and sour cream 

 
Mittwoch / Wednesday 
 

Im Ofen gebratene Pouletschenkel  23 
mit rustikalem Ofengemüse 
 

Oven-seared chicken tight with rustical oven-baked vegetables 

 
Donnerstag / Thursday 
 

Schweine-Grillschnecke an Zwiebelsauce  24 
mit grünen Bohnen mit Speck und Kroketten 
 

Grilled spiral s ausage of pork on onion sauce with green beans with bacon and croquettes 

 
Freitag / Friday 
 

Gebratenes Rotbarbenfilet  25 
mit Gemüse-Kichererbsenragout 
 

Sautéed red mullet fillet with vegetable-chick pea ragout 

 
 
 vegetarisch / vegetarian vegan / vegan glutenfrei / gluten free laktosefrei / lactose free 
 



Alle Preise in CHF und inkl.  MwSt. / All prices in CHF and incl. VAT.  
 

Unser Service team informiert auf Anfrage gerne über die in den Speisen enthaltenen Allergenen. 
Our service team will inform you upon request about the allergens contained in the food. 

à la carte-Gerichte / à la carte dishes 
 

 
Kleiner Menüsalat  oder  Tagessuppe  6 
 

Small menu salad  or  Soup of the day 

 
Grosser Salatteller – wahlweise mit 

- grilliertem Halloumi -Käse  25 
- gebratener Pouletbrust  28 

 

Large salad plate – optional with 
- grilled halloumi cheese 
- seared chicken breast 

 
Wurst-Käsesalat von der Wagyu-Cervelat  19 
mit roten Zwiebeln, Essiggurken und Hausdressing  auf grünem Salat 
 

Sausage and cheese salad made with Wagyu cervelat (red sausage) with red onions, cornichons and house 
dressing on green salad 

 
 
Saftiges Rindsgulasch  32 
mit böhmischen Knödeln  
 

Juicy beef goulash with Bohemian dumplings 

 
Wiener Schnitzel (vom Kalb)  41 
oder 
Paniertes Schweineschnitzel  29 
mit hausgemachten Preiselbeeren, dazu Pommes frites  oder  Kartoffelsalat  
 

Viennese schnitzel (of veal)  
or  
Bread-crumbed pork schnitzel 
with homemade mountain cranberries and French fries  or  potato salad 

 
 
 

Desserts / Desserts 
 

Kleines Tagesdessert  4.50 
als Café Gourmand mit Kaffee  oder  Espresso  8.50 

 

Small daily dessert 
as Café Gourmand with coffee  or  espresso  

 
Café Affogato - Espresso mit einer Kugel Vanilleeis  8.50 
 

Café Affogato – Espresso with one scoop of vanilla ice-cream 
 
 

Wir verwenden ausschliesslich Produkte aus der Schweiz, ausser sie sind anders gekennzeichnet.  
We use only products from Switzerland;  except we marked them different. 


